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Annomayun. B cmamve ¢ nosuyuu cospemenHou neoazo2uieckou HayKu paccmampusaon-
¢l Memoouyeckue mpyoOHOCmU, maxkue KaKk HeOoCMmamouyHoe npeocmasieHue Ui Omcymcmeue
Ppaszeonocuieckoco mamepuaia 6 COBPEMEHHLIX Y4eOHO-MemOoOULeCKUX KOMNIEKCAX NO aHeIull-
CKOMY A3bIKY U MPYOHOCMU 68 ombope (hpazeonocuyecko2o mamepuand, COOmMEemcmsyoue2o co-
8DEeMEHHbIM MPeDOBAHUAM K OCB0EHUI0 UHOCIMPAHHOR20 A3bIKA. B cmamve npedcmasnensvt npuHyu-
nbl U HANPAGIeHUsl CO8EPUICHCNBOBAHUS MeMOO0N02UU 8HeOPeHUs (Ppa3eoio2utecko20 Mamepuana
npu 00yYeHUU aHeIULICKOMY A3bIKY 8 cucmeMe CpeoHe20 00pa308aHusl.
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POSSESSION OF A FOREIGN LANGUAGE PHRASEOLOGICAL UNITS
AS THE CHARACTERISTIC OF FUNCTIONAL LITERACY OF A SPEAKER

Abstract. The article considers methodological difficulties from the perspective of modern
pedagogical science, such as insufficient representation or lack of phraseological material in
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modern educational and methodological complexes in English and difficulties in selecting
phraseological material that meets modern requirements for the development of a foreign language.
The article presents the principles and directions of improving the methodology of introducing
phraseological material in teaching English in the secondary education system.

Keywords: phraseology, phraseological units, functional literacy, communicative
competence, foreign language communication

BBenenue. OOydeHne ydammxcs UCKYCCTBY MHOCKA3aHUS MPEACTABISIET CO-
00l TsDKENyIo 3a7a4dy, Tak Kak Meaarory IpuxXoJauTcsl HeMPEPHIBHO HAXOAUTh JOTIOJ-
HUTEbHBIC UCTOYHUKHN CTPAHOBEAYCCKUX 3HAHUI. Takum OOTaThIM UCTOYHUKOM SIB-
nstoTes  (ppazeonornyeckue eauHUIGI. OTHUM W3 TPU3HAKOB (HPa3eoIOrHIeCKUX
€IMHULL SIBJSIETCS UX O0OOIIEHHBIN XapakTep, Oiarogapsi KOTOPOMY HCIOJIb30BaHHE
(G pa3eoIOrMIecKuX €IUHUII Ha YPOKaX aHTJIMHCKOTO S3bIKa BO3MOYKHO Ha BCEX CTY-
neHsx o0ydeHus. Opa3eoyloru3Mel, ¢ 3aKII0YEHHBIMU B HUX 00pa3amMu, CHMBOJIAMH,
CTEPEOTUIIaMH HAPOJIHOTO CO3HAHUS 00JIaJIal0T CHIIBHBIM METOIWYCCKUM TOTCHITHA-
JIOM B paMKax IperoaBaHusl HHOCTPAHHOTO S3bIKa B IIIKOJIE.

Hccnenyst yaeOHO-METOINISCKUE KOMITICKTHI TSI CPEAHEH IIKOJIBI U CPEIHEH
CTyIleHU 00yYeHHs, HaOIF0/1aeM, YTO B COBPEMEHHBIX yUeOHUKaxX MaéTCs MaJlo MaTe-
puaisa 0 KOMMYHUKATHUBHBIX (pa3eosIorHuecKuX €IUHUI] aHTIUICKOro si3bika. Cre-
JIOBaTEJIbHO, HE B TIOJIHOW MEpE OCYIIECTBISETCS KOMMYHUKATHBHAs HaIpaBJICH-
HOCTh O0OyYEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M Pa3BUBAETCS CIIOCOOHOCTH K OOIIECHUIO HA
MEXTyHapOIHOM yPOBHE.

Teoperuueckuii ananu3 aureparypbl. Vcnons3oBanne (pazeoqorudecKux
€IVHUI] 3HAYUTEIIbHO 000TalaeT YpOKA WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, JENAeT X 3HAYMMBI-
MU IS YYAIIUXCS W TOJIEPKUBACT WHTEPEC K M3YUYCHHIO JaHHOTO mpeamera. Kak
MIOKA3bIBaCT aHAIU3 YYEOHO-METOJINYCCKUX KOMIUICKTOB JUIS CPEAHCH IIKOJIBI
U CpeJIHeH CTYIeHH OOyYCHHS, B COBPEMEHHBIX YUYeOHMKAaX KOMMYHHKATUBHBIE (pa-
3€0JIOTUYCCKUEC SAMHUIIBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA MPECTaBICHBI HEJIOCTATOYHO WJIH OT-
CYTCTBYIOT BooO1Ie. Takum 00pa3om, HeOOXOoAMMa CIeHaIbHAsI CUCTeMa YIIpakHe-
HUH, TO3BOJISIONIAs MPUIATh 00YUYEHHUI0O KOMMYHUKATUBHYIO HAIPaBIECHHOCTbH, CIIO-
coOcTByIOMmAas (GOPMUPOBAHUIO YCTHO-PEUEBBIX YMEHUH IIKOJIBHUKOB, TO €CTh YCBO-
€HUIO0, TOHUMAHUIO U CIIOCOOHOCTU YUalIuXcs MPUMEHSITh OCHOBHBIE (hpa3eosioruye-
CKHE€ €IMHUIIBI B MPOIECCE OOIICHHS] Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE; TAKKEe HEOOXOIMMBI
HOBBIC HaIpaBJICHUS COBEPIIIEHCTBOBAHMSI METO/I0JIOTUH BHEJIPCHUS
dpazeosoruaeckoro marepuaiia Mmpu OOYYEeHUH AaHTIMHCKOMY SI3BIKY B CHCTEME
CpeaHero 0opa3oBaHus.

[Tpu 0OydeHNM KOMMYHUKATHBHBIM (Pa3€0IOTMICCKUM SIUHUIIAM TIepe] YIn-
TEJIEM BCTAIOT CIICAYIOIIME 3a/ladM: BhI3BAaTh MHTEPEC K (hpa3eosoru3mam, >KeIaHue
3HATh UX M UCIIOJIb30BATh B TPOIIeCCe OOIICHNUS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; IIOMOYb JIe-
TSAM TIOHSTH COJCPYKAHUE B IIEJIOM; HAYYUTh Paclio3HaBaTh U MOHUMATH (H)pa3eosIoru-
YECKHE SUHUIIBI B YCTHOHM peun; 00€CIICUnTh X 3alIOMHUHAHNE.

Heab uccaenoBanus. [Ipu oOyueHnn MHOSI3BIYHON (HPa3eONIOTHH Tegaroram
NPUXOAUTCS] CTAIKUBATHCSA C PSJIOM METOAMYECKUX TPYIHOCTEH, TaKuX, Kak HeJ0-
CTaTOYHOE TMPEJCTaBICHUE WM OTCYTCTBHE (DPA3€OJOTUYECKOTO MaTepHalia
B COBPEMEHHBIX Y4EOHO-METOAMYECKUX KOMIUIEKCaX TI0 aHTJIMACKOMY SI3BIKY
U TPYJAHOCTH B 0TOOpE (hpa3eoqorndecKoro MaTepuaia, aaekKBaTHOTO COBPEMEHHBIM
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TpeOOBaHMUSIM K OCBOCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa. B CBSI3U ¢ 3THM, 1IEIbI0 HACTOSIIIE-
T'0 WCCIICIOBAHUS CTaJI0 0OOCHOBAHUE U ONPEACIICHUE POJIH M 3HAYNMOCTHU W3yUCHHUS
(bpazeosoru3MOB aHTJIMICKOIO S3bIKa HA Pa3HBIX YPOBHSX CpPeAHEro oOpa3oBaHUS
B IIeIX (POPMHUPOBAHUS HMHOS3BIYHONM KOMMYHUKATHBHOW KOMIICTCHITMH; a TaKKe
pa3paboTKa TIPWHIIMIIOB W BO3MOXHBIX HAIPaBJICHUH  COBEPIICHCTBOBAHMS
METOJIOJIOTUU  BHEIpPEHUs  (Ppa3eoIoTMUecKoro MaTephalia Mpu  OO0ydeHUU
AHTJIMACKOMY SI3BIKY B CUCTEME CpeHEro o0pa3oBaHuUs.

ba3a ucciaenoBanus. B uccienoBanuy NpuHsIId y4acTHe YUUTENS HAYAIbHBIX
kiaccoB U 90 MIKOJBHUKOB MJIQJIIET0, CPEJHEro M cTapuiero 3BeHa CpenHei
obmeoOpazoBarensHoi mkoael Ne 42 1. [laBmomap, Pecnybnuka Kazaxcran. Hamry
BBIOOPKY MBI pa3JIeTWIN YCIOBHO Ha 3 TPYMIbI, 3TO YUUTENS U YYCHUKU MIIQIIETO
3BEHA, YYCHUKH CPEIHETO U CTApIIEro 3B€Ha, COOTBETCTBEHHO.

Metoabl uccienoBanus. KorHuTuBHO-00001Mar0NMEe (aHAINU3 OTEYECTBEHHOM
1 3apyOeXHOM JTUTEepaTyphl MO0 MPOoOJIEME UCCIIEA0BaHU); TUarHOCTHYECKUE (TIpoBeie-
HUEC WHTEPBBIO W AHKCTUPOBAHUS CPEIOH YYAIUXCs); MEAarOTHYECKAN AKCICPUMEHT;
METObl CTATUCTHUYECKON M aHATUTUYCCKON 00paOOTKM JaHHBIX AKCIEpUMEHTa. AHKe-
TUPOBAHUE OCYIIECTBISIIOCH C TMTOMOIIBI0 aHKEThI «Dpazeonoru3mMbl aHTIIMHCKOTO SI3bI-
Ka», aBTOpcKas pa3paboTka. AHKeTa npeacTaBisieT co0oit 30 BOIpocos.

Pe3yabTaTthl ucciaenoBanus. PaccMoTpuM pe3yibTaThl KaKIOTO 3BEHA I10
OTJIETTLHOCTH.

Tabnuya 1
Muanmiee 38eH0 (Y4eHUKH ¥ YYUTE/IsI HAYAJIbHBIX KJIACCOB)

BoinosiHenue 3aianue (B %)
Bomnpoc Cosnanenue | CoBnamenue | He coBmagaer | 3aTpyaHsiioch IMycran
3HAYCHHUI HA | 3HAYCHHH Ha OTBETHUThH rpaga
100 % 50 %
YUYEHHUKH HavaiabHbIX KJIACCOB

1.3anumuTe 0IHUM CJI0BOM 3HAYeHHE (PPA3e0IOrn3Ma
Cross fingers 20 37 20 13 10
Eye to eye 23 17 30 17 13
Busy as a bee 23 24 30 13 10
Piece of cake 13 20 37 17 13
Can not believe 23 27 30 13 7
one's eyes
face to face 27 27 20 13 13
hand in hand 20 23 27 17 13
Skin and bones 17 23 33 14 13
The evil eye 20 20 27 17 16
To be all ears 17 23 27 20 13
HUTOI'O 20 24 28 16 12

YUUTEJISA HauyaJbHBIX KJIACCOB
2. lonmumute (ppa3eooru3mMpl, BLIOPAB U3 CKOGOK HYKHOE CII0BO

to have ... fingers 20 23 27 23 7
(light, green)
to break one's 17 20 27 26 10

....(back, head)

IIpooonsicenue maon. 1
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BoinosiHenue 3aianue (B %)
Bomnpoc Cosnanenue | CoBnagmenue | He coBmagaer | 3aTpyaHsiioch IIycras
3HAYEHMI HA | 3HAYeHHUil Ha OTBETUTDH rpaga
100 % 50 %

the evil ....(nose, 30 17 23 17 13
eye)
to dirty one's ... 20 17 30 20 13
(fingers, hands)
to be on one's last 13 10 37 30 10
... (steps, legs)
to catch 13 17 30 27 13
someone's
...(hand, eye)
armed to the 17 10 30 26 17
....(feet, teeth)
a heart 20 20 30 20 10
of....(stone, gold)
as dark as 10 30 17 23 20
...(switch, pitch)
it vanished as if 13 24 30 20 13
by ....(dream,
magic)

HUTOT'O 17 19 28 23 13
3. MoxGepure K KaxaoMy (pa3eoIOru3My MPOTHBOIMOJIOKHDII 10 CMBICTY
to cry one's eyes 13 20 27 30 10
out
to poke one's 10 20 30 30 10
nose into some-
thing
to get into one's 10 17 33 27 13
head
the evil eye 20 30 20 23 7
to lose one's 10 13 30 33 14
heart to someone
throw dust in 13 20 17 40 10
smb.’s eyes
Jack of all trades 7 13 23 43 14
open mouth 17 20 27 23 13
to pull oneself 16 23 17 27 17
together
stone's throw 13 20 17 37 13

HUTOT'O 13 20 24 31 12

Kax BujHO 13 aHanmu3a nMpoBeeHHON paboThl, B HAYAIBHOM 1TKOJIe 0TOOp dpa-
3€0JIOTMYECKOTO MarepHualia He CTaBUTCS KaK METOIWYecKas 3aaaqa. Mexmy Tem,
€CTECTBEHHAs pedb Ha JTIOOOM SI3BIKE XapaKTEpU3yeTCsl HATMINEM (PPa3eoIorHueCcKiX
CPE/ACTB pa3HbIX YPOBHEH (OT CIIOBOCOUYETAHMS JO MOCIOBHUI[ B HIMPOKOM NOHHUMa-
HUM). B HavanpHOW MIKOJIE JETSM ObUIM MPEJIOKEHBI Takue (ppa3eosoru3mbl, KOTO-
pBIe colepKaT B COCTaBE HA3BaHUS YacTeil Tesa (BOJIOCHI, JIUIO, pykKa, rojoa). Kak
BBISICHWJIOCH, YYaIllUecss MIIAJIIIETO 3B€HAa HE MOTYT OIPEICNIUTh 3HAUYCHHE CaMBIX
JETKUX M BCEM M3BECTHBIX (pazeonoruzmoB. OOecrieueHrne 4acToro CUTYyaTHBHOTO
ynorpebnenus face to face, hand in hand mo3Bosmmino Obl ydammMmcsi JOCTUTHYTH
OTIPEICTIEHHOTO YPOBHS €CTECTBEHHOCTH TUATOTHYECKOTO YMEHHUSI.

173



Huzkuit ypoBeHs BiajgeHus: ppa3eogoru3MaMu aHTIIHICKOTO S3bIKA yUaIXCs
TPETBUX KJIACCOB CIPOBOLIMPOBAJ OIPOC CAMHUX YUMTENIEW Ha4aJIbHBIX KiaccoB. Kak
BBISICHUJIOCH, aKTUBH3alUs (pa3eosoru3MOB B PEYM YUUTENIEH HayalbHBIX KIIACCOB
TaK)K€ HE OCYIIECTBIISIETCS JIOJDKHBIM OOpa3oM MpU MOJATOTOBKE B KOJJIEKAX HIIH
By3ax. OcraBasch B IIaCCUBHOM CJIOBapHOM 3arace, MHOrue (pa3eosioru3mbl He
[IEPELLIM B aKTUBHYIO JIEKCUKY YUYUTEJEH, 4TO HE BCE CIPABWINCH C 3aJaHUSIMU HA
BOCIIOJIHEHHE NPOOETIOB B CTPYKType (pa3eojoru3Ma MM HE CMOIJM IPHUBECTU
AHTOHUMHUYECKHE Mapbl. BBIBOJOM MOXKET CIIyKUTh HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKU
CHELMAIbHOM ~ METOAMYECKOM  CHUCTEMbl IO  BHEAPEHUIO  (hpa3eosorn3MOB
B COJIep)KaHue OOyYEeHHsS AaHIJIMICKOMY $3BIKY C YYETOM COOTBETCTBYIOLIMX
JUJAKTUYECKUX ITPU3HAKOB.

Tabauya 2
Cpennee 3BeHO
BoinosiHenue 3aj1anue (B %)
Bonpoc Cosnanenue | CoBnamenue | He coBmagaer | 3aTpyaHsiioch Ilycras
3HAYEHMI HA | 3HAYeHHUil Ha OTBETUTDH rpaga
100 % 50 %
1. 3anumuTe OIHUM CJI0BOM 3HaYeHHe ¢paseoorusma
one’s hair stands 20 27 23 20 10
like a mountain
to draw the wool 23 23 30 17 7
over someone’s
eyes
a heavy heart 30 27 23 13 7
to have a head 33 23 30 7 7
like a sieve
Cannot  believe 30 20 27 13 10
one's eyes
face to face 33 17 20 20 10
hand in hand 46 17 20 7 10
Skin and bones 33 20 27 10 10
The evil eye 37 17 20 13 13
to be all ears 30 23 30 10 7
HUTOrO 32 21 25 13 9
2. lonumute (hpa3eoioru3mMbl, BLIOPAB U3 CKOOOK HYKHOE CJIOBO
to have ... fingers 27 23 20 20 10
(light, green)
to break one's 31 20 23 13 13
....(back, head)
the evil ....(nose, 33 23 27 10 7
eye)
to dirty one's ... 37 20 23 17 3
(fingers, hands)
to be on one's last 27 23 23 17 10
... (steps, legs)
to catch 29 27 30 7 7
someone's
...(hand, eye)
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IIpooondcenue maoban. 2

BoinosiHenue 3aj1anue (B %)
Bonpoc Cosnanenue | CoBnagenue | He coBmagaer | 3aTpyaHsiioch Ilycras
3HAYEHMI HA | 3HAYeHHUil Ha OTBETUTDH rpaga
100 % 50 %
armed to the 20 30 27 13 10
....(feet, teeth)
a heart 36 30 20 7 7
of....(stone, gold)
as dark as 23 30 20 10 17
...(switch, pitch)
it vanished as if 23 30 27 13 7
by ....(dream,
magic)
HUTOro 29 25 24 13 9
3. Hoabepure K KaxKI0OMy (hpa3eooru3mMy NpOTHBOIOJIOKHBIN 10 CMBICTY
to cry one's eyes 17 23 30 20 10
out
to poke one's 17 27 30 13 13
nose into some-
thing
to get into one's 13 20 27 23 17
head
the evil eye 20 23 30 17 10
to lose one's 17 20 30 13 20
heart to someone
throw  dust in 13 20 33 11 23
smb.’s eyes
Jack of all trades 16 27 27 10 20
open mouth 13 20 30 14 23
to 20 23 30 7 20
pulloneselftogeth
er
stone's throw 20 23 33 7 17
HUTOI'O 17 23 30 13 17
Tabnuya 3
Crapuiee 3BeHO
BoinosHenue 3aianue (B %)
Bompoc Cosnanenue | Coenanenne | He coBmagaer | 3arpyansitoch Mycras
3HAYEHW HA | 3HAYeHHWI Ha OTBETHUTH rpaga
100% 50%

1. 3anuuuTe OAHUM CJI0BOM 3HAYeHHe Gpa3eosTorusma
one’s hair stands 36 27 17 13 7
like a mountain
to draw the wool 40 30 13 10 7
over someone’s
eyes
a heavy heart 47 37 13 3 -
to have a head 50 40 7 3 -
like a sieve
Cannot  believe 47 43 10 - -
one's eyes
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IIpooondcenue maobn. 3

BoinosiHenue 3aj1anue (B %)
Bonpoc Cosnanenue | CoBnamenue | He coBmagaer | 3aTpyaHsiioch Ilycras
3HAYEHMI HA | 3HAYeHHUil Ha OTBETUTDH rpaga
100% 50%
face to face 44 33 20 3
hand in hand 60 20 13 7
Skin and bones 40 37 10 10 3
The evil eye 50 44 3 3 -
to be all ears 40 40 13 7 -
HUTOrO 45 35 12 6 2
2. lonumute (hpa3eoioru3mMbl, BLIOPAB H3 CKOOOK HYKHOE CJIOBO
to have ... fingers 37 30 17 13 3
(light, green)
to break one's 50 30 13 7 -
....(back, head)
the evil ....(nose, 57 37 3 3 -
eye)
to dirty one's ... 40 34 13 10 3
(fingers, hands)
to be on one's last 37 33 17 3 10
... (steps, legs)
to catch 43 30 20 7 -
someone's
...(hand, eye)
armed to the 50 33 10 7 -
....(feet, teeth)
a heart 53 31 13 3 -
of....(stone, gold)
as dark as 47 37 10 3 3
...(switch, pitch)
it vanished as if 47 33 13 7 -
by ....(dream,
magic)
HUTOI'O 46 33 13 6 2
3. Hoadepure K Ka:kA0My (ppa3eoioru3My NpoTHBONOJIOKHBII M0 CMBICITY
to cry one's eyes 30 40 20 7 3
out
to poke one's 27 37 23 10 3
nose into some-
thing
to get into one's 37 33 17 7 6
head
the evil eye 50 33 17 - -
to lose one's 47 30 16 7 -
heart to someone
throw dust in 50 26 17 7 -
smb’s eyes
Jack of all trades 33 27 20 13 7
open mouth 53 34 13 - -
to pull oneself 47 36 10 7 -
together
stone's throw 40 43 14 3
HUTOrO 41 34 17 6 2
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B 5-11 kmaccax Takke OCTYTCTBYET HEOOXOAUMBIM YpOBEHb BIAJACHUS
(ppaszeonornueckum matepuaioM. [IpoBeneHHbIM HaMK aHAJIW3 TOKA3bIBAET, YTO BIIA-
netoT (paszeonoruzmamu okosio 15-20 mporeHToB. Ydaiuecs Mpu yCTHOW Oecene
JOraJbIBalOTCsA 00 OTAENbHBIX CI0BaX B cOcTaBe (hpazeosaoru3ma, He BOCIPUHUMAIOT
LEJIOCTHBIA CMBICT BbICKa3zbiBaemMoro. K o0meMy 3HadeHuio ¢pas3eoaoruzma
OPUXOASAT YEepe3 HECKOJIbKO CTYNEHEH MBICIUTENbHON JeATeIbHOCTH, NEPEeBOS
OTJIEJIbHBIE KOMIIOHEHTBI, CKJIaJ[bIBasi UX B BHICKA3bIBAHUE, OHU MOCTEIIEHHO BBIBOJST
oOmiee 3HaueHue. Torga kak (pa3eosoTu3M Kak CpPeACTBO OOydeHHUs JOJKEH
OpEeACTaBIsATbCS  0e3 JApOOHOro JelieHuss Kak Lejas HeAenuMmas —eJuHMIA,
IPOU3HOCUTBCS OBICTpO, ©O€3 may3bl, ynorpeOusarbcss B cuTyauuu. [losTomy
YCIIOBUSIMH Tpe3eHTaluu (pa3eosoru3MoB SIBIISIIOTCS TEMAaTUYECKOE MOJIe, PEYEBOE
HaAMEpEeHue, pedeBas CHUTyaluus. BaXHO TIOMHUTb METOAUYECKUNA MPHUEM
ynotpeodsieHust ppa3eoioru3MOB B CHHOHUMYECKUX PsAJiax, B aHTOHUMHYECKUX Mapax,
B KoHTekcTe. Ho He NmpoBOIUTH KOMIIOHEHTHBIM aHaJIW3, KOTOPBIA HEONpPaBIaHHO
oTHHUMaeT yuebHoe Bpems. Kak BUaMM 13 MPOBEIEHHOTO SKCIIEPUMEHTA, YCTOWYNBBIC
CPEJCTBA aHIJIMICKOTO sA3bIKa MPEACTABIEHbl B CTEPEOTUIHBIX (Ppazax aHIIMICKOrO
pedueBoro stukera. OIHAKO B paMKaxX HM3y4aeMbIX PEUYEBBIX TEM HE IPOBOIAUTCS
crienMalibHasi pabota mo oTOOpYy (Hpa3eosIOTHYECKUX CPENICTB U UX CHUTYaTUBHOM
aKTUBU3ALIUU B TUATIOTUYECKUX TEKCTaX.

Ha ocHoBe aHanmu3a Mbl OPUIUIM K BBIBOJAY O HEOOXOJAMMOCTH HAy4HO
000CHOBAaHHOTO OTOOpa MHUHUMYyMa (Ppazeosoru3MoB JUisl U3yuyeHHus B mkose. Jis
3TOr0 PYKOBOJCTBOBAINUCH CHEAYIOIIMMH NPUHIUNAMU: APUHYUN  COOMBEHCMBUS]
@pazeonocuzmos meme 0OWEHUS, NPUHYUN CUCMEMHOCMU U HAYYHOCMU, NPUH-
Yun aKkmueHoCmu U CO3HAMeIbHOCMU — COOJIOACHUE JaHHOIO BAYKHEWILIEro JIHJIaK-
TUYECKOTO MPHUHIMIA B OOYYEHUH AHTJIUHCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY OCHOBa-
HO HA aHAJIM3€ MCUXOJIOTMU NaMSATU: OCMBICIIEHHOE, JIOTMYECKOE 3allOMUHAHUE IIpe-
BOCXOJUT B 3HAYUTEIBHON Mepe MeXaHW4YecKoe, oOecrieunBasi TBOPUECKOE HCIONb-
30BaHUE A3BIKOBOrO Marepuaia. JlaHHbIE KPUTEPUU JIOJKHBI ObITh 00s3aTebHBIM
AJIIEMEHTOM OOYyYaloIUX TEXHOJIOTUH COBPEMEHHOCTH. 3/IeCh UMEETCS B BUy Olepa-
[IMOHHAsl U MOTHUBALIMOHHAs! aKTUBHOCTh. [Ipu 3TOM MOTHBaLMOHHAsI aKTUBHOCTh CO-
cpenoTroueHa Ha (HOPMHPOBAHUH YMEHUS MOOWIM30BaTh YCBOCHHBIM peueBO MaTe-
puai s OOIIEeHUsI B KOHKPETHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 1ensax. [Ipunuun nocienosa-
TEJIBHOCTH W JIOCTYIHOCTH; MPHUHLMUII JOCTYITHOCTH; MPUHLIUII HArJISAHOCTH; MPUH-
U (PYHKIMOHAIBHOCTH, C YYETOM ATHUX HMPHUHIMIIOB HAMH COCTaBJIEH CIEAYIOIIMMA
MUHUMYM (ppa3eoornuecKux eIuHULL
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Ne Paznen Tema 3ananus

l. My family |—like father, like son / like | 1. Jonummwure dpa3eomno-
mother, like daughter TU3M, BBIOpaB U3 CKO-
— to be someone’s own flesh and OOK HY>KHOE CJIOBO
blood . 3aMeHHUTE MOTYEPKHY-
— bad blood (between) Thie clioBa ¢paseolio-
— to make yourself at home rU3MaMu
— home is where the heart is

2. Nature and | — between a rock and a hard . MonuepkHute dpa-

weather place 3CONIOTHSM
— break the ice
—it's an ill wind that blows no - Bommammere
good b pazeosoru3Mal o
— make a mountain out of Teme
a molehill
— come rain or shine . SaIMITHTE OJHAM
CJIOBOM 3HAYCHHUE
3. Health and | —alive and kicking dpaseonornsma
healthy habits | — get a taste of his own

— to recharge one's batteries . OmpejeinTe, B KAKOM
— to be hale and hearty BapUaHTe 3HAUYCHHUE
— to be/look the picture of health dpaseonormsma yxa-

4. Parts of the | — The evil eye 3aHO BEPHO/HEBEPHO

body — all the ears

_ Cold shoulder . [ogbepure k KaxI0-
_ 0Old hand My (Ppa3eoroTu3smMy
— Sweet tooth IIPOTUBOIIOJIOKHBIN T10
— Eye-catching CMBICITY

5. Food —to .be big cheese . TloxGepure k hpazeo-
B brlpg home the bacon JIOTUYECKHUM COYeTa-
—apiece of cake HUSM CHHOHUMBI
—as cool as a cucumber . TIpoxoskuTe (paseo-
— full of beans OFH3M

6. Colors — a bolt from the blue
— oncein a bluemoon 10. HazoBute ¢pazeomno-
— as goodasgold TU3M, U300PaKCHHBIN
— a heart of gold Ha KapTUHKE
— to have green fingers

7. Animals and | — to grin like a Cheshire cat

pets

— to let the cat out of the bag

— look what the cat dragged in
— Cat got your tongue? —

—not have a cat in hell's chance

11. Pasranas peOyc,

Ha3oBUTE (hpazeolio-
TH3M
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Music and
musical
instruments

— Elevator music

— Ring a bell

— For a song

— Like a broken record

— Blow your own trumpet
— Call the tune

Professions
and occupa-
tions

— To be snowed under

— To bring home the bacon
— Busman’s holiday

— To sweat blood

— To go the extra mile

— To work one’s tail off

10.

Relationships:
friendship,
love and hap-
piness

— the love of my life

— Love is blind

— a face only a mother could
love

— all’s fair in love and war
— Love makes the world go
round

11.

Transport and
roads

— reinventing the wheel

— asleep at the wheel

— the wheels have come off
— inthedriver'sseat

— abackseatdriver

— a Sunday driver

12.

Sport and
sport activities

— Keep your eye on the ball
— It's a whole new ball game
— He is on the ball

— The kick off

— Moving the goal posts

— A political football

13.

Language and
conversation

— to get straight to the point

— to put you in the picture

— to get wrong end of the stick
— to hear it on the grapevine

— to beat about the bush

14.

Money

— to save for a rainy day
— money to burn

— throw money around
— a pretty penny

— to tighten one's belt

12. CocTaBbTE UIUOMEL,
COEJIMHUB IJ1aroJi u3
MIEPBOM KOJIOHKH U
CYLIECTBUTEIBHOE WU
CJIOBOCOUYETAHUE — U3
BTOPOM.

3akirouenue. [lonBoas uror Hamieil padore, xouercs yka3arb, 4To (ppazeono-

TUYECKHUE €IMHUIBI 3aMOIHSIOT JIAKYHBI B JIGKCUYECKOM CHCTEME SI3bIKa, KOTOpas HE

MOKET MOJIHOCTBbIO 00€CTIEYNTh HAMMEHOBAHUE MMO3HAHHBIX YEJIOBEKOM CTOPOH JCH-
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CTBUTEIBLHOCTH, U BO MHOTHX CITy4asiX SIBIISTIOTCS €IWHCTBCHHBIMA O003HAYCHUSMHU
IPEIMETOB, CBOMCTB, MPOIECCOB, COCTOSTHUM, cuTyanuii. K coxkanenuto, (paseono-
rudeckas uHpopMalms emie caado UCIONIb3yeTCs NPYTUMH TUCIUILIMHAM. B ekcu-
YECKOM COCTaBe S3bIKa ()Pa3eoIOTU3Mbl 3aHUMAIOT 3HAYMUTEIHLHOE MECTO, TaK Kak
OHHM 00pa3HO M TOYHO TMEPEAAIOT MBICIb, OTPAXKAIOT Pa3IMYHBIC CTOPOHBI JICHCTBU-
TEJIbHOCTH.

[IpoBeieHHBIA COLIMOIMHTBUCTUYECKUN OIMPOC MOATBEPKIAET ciIabyro OcBe-
JIOMJICHHOCTh IIKOJIBHUKOB B o0siactu (ppazeosoruu. [loMuMo AuAakTHYECKUX MPO-
OsieM oBnafieHUs (PYHKIIMOHATBHBIM (HPA3€0JIOrHYeCKUM 3HAHUEM, YJIIETSETCsS BHHU-
MaHUe TaKKe MpobsieMe S3bIKOBOM UTPBI M TpaHChopManuu Gpa3eoiornaecKux eam-
HUI[ B COBPEMEHHOW peun, MOCKOJIbKY UMEHHO ATH MPOIIECCHl OKA3bIBAIOT OMPE/EIs-
Iolllee BIMSHUE Ha CcojepKaHue U 00beM (pa3eosiornaeckoro KOMIOHEHTa (DYyHKIIH-
OHAJILHOM TpaMOTHOCTH oOyuaromuxcs B XXI Beke.
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2. Kanyza, Poccus

PE®JIEKCUBHO-IIEHHOCTHBIN MOJIXO0 KAK METOJIOJIOT U
BOCIIUTAHUS CBOBOJHOM TUUYHOCTU U ®OPMUPOBAHUSI
AJTAIITUBHBIX KOIMAHT-CTPATEI A ITOJIPOCTKOB
B YCJIOBUAX JOMNOJHUTEJBHOI'O OBPA3OBAHUSA JETEH

Annomayusn. Cospemennvle npoyeccol pazsumusi MUpo80o20 U OMmeYecmeeHH020 0opa30ea-
HUsl OPUEHMUPOBAHbL HA 80CHUMAHUE C80DOOHOU TUYHOCMU, 20MOBOU HeCmU OMEemCcmEeHHOCHb
3a C80U NOCMYNKU u Mulcau. B kauecmee obpazosamenvHOU cucmembl, obradaiouielt 80Cnuma-
MENbHLIMU B03MONCHOCMAMU OJisL (POPMUPOBAHUSL CAMOPA3BUBAIOUENCS TUYHOCIU MOJICHO pAC-
cmampueams OONOIHUMENbHOE 00pa3zosanue, S8IsIoueecs YHUKAIbHbIM 0I5l Hauiel cmpanbl. Bue-
cme ¢ meM, HA Ce200HAWHUL OeHb 6 Nedd2o2UYecKol Hayke OmCYmcmeyem meopemuKo-
Memoodonocuieckoe 000CHOBAHUE NOOX0008 K OP2AHU3AYUU Neda202uiecKo20 CONPOBONCOCHUS Ca-
MOPA38UMUsL 0OVHAIOUUXCS 8 YCILOBUAX OONOTHUMENLHO20 00PA308aHUsl, ONUPAIOWUXCS HA NPOYec-
Cyanbhble 0CHOB8bL IKIUCMEeHYUATbHO20 npoekmuposanus. Ilenvro uccnedosanus aensemces paspa-
OomKa MmeopemuKo-memoodoI02UYECKUX OCHOBAHUL U MemOOU4eCcKUx Cpeocme nedazocutecKoco
CONPOBOINCOCHUSL CAMOPA3BUMUSL NOOPOCMKOS 8 YCI0BUAX OONOIHUMENbHO20 00pazosanus. B cma-
moe npedcmasiena 8edyuds uoes UCCie008anUsl, 3aKOHOMEPHOCMU, YC08UsL U NPUHYUNLL peieK-
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